
Bibliografisk analyse

Til tross for motgang, konkurranse og trange kår, klarte Thomessøn å drive
trykkeriet i flere tiår. Med ham får vi et skifte; også de påfølgende boktrykkerne
klarte å opprettholde driften av trykkeriet over lengre perioder, i motsetning til
pionerene Nielssøn, Martzan og Kuhn. I løpet av de 33 år Thomessøn virket som
boktrykker, kjenner vi tittelen på 157 trykk. Det gir et gjennomsnitt på 4,7 titler pr.
år. Det er imidlertid store variasjoner på utgivelsenes sideantall, alt fra en
forordning på fire sider til en bok på nærmere tusen. (Se tabell 1 i
avslutningskapitlet.) De aller fleste trykk fra Thomessøns presse er på under 10
sider som skyldes det store antall forordninger han trykte for
statsadministrasjonen og hans egne nyhetsblader. Dernest kommer trykk på
mellom 10 og 150 sider, som for eksempel de mange likpreknene og diverse
oppbyggelig litteratur. Bøker på mellom 400 og 1000 sider er det fortsatt
Staphensøn Bang som står for.

Oppdragsgivere

Private oppdrag

– Oppbyggelig litteratur 
Det var Thomessøn som avsluttet trykkingen av Christen Staphensøn Bangs
(1584–1678) store katekismeforklaring Postilla Catechetica, med bind 7 i årene
1656–1660 og bind 8 i 1662–1665. Det er på tittelsiden til et delbind av bind 8 at
Thomessøn titulerer seg som «gymnasets boktrykker» (MT 38, Dend V. Punct oc
Lærsom). I 1636 ble det opprettet et gymnas ved byens katedralskole for å gi et
bedre undervisningstilbud for de elevene som ønsket å studere videre ved
universitetet i København. Thomessøn fortsatte å titulere seg slik i de følgende
delbindene av dette siste bindet. Det er imidlertid ikke observert at han bruker
tittelen senere i andre trykk. Som nevnt, titulerte Thomessøn seg alltid som
«privilegert boktrykker» etter 1676, trolig i opposisjon til bokhandler Hans Hoff.

I tillegg til de siste bind av Postilla Catechetica, utga Bang i 1664 en hustavle (en
«Hussholdnings Catechetiske Calender») sammen med Jesu livshistorie (Jesu
Christu Chronologia, MT 44). Jesu livshistorie ble også utgitt som et eget verk i
1665 (MT 46). Dette verket utgjør også siste del av bind åtte av
katekismeforklaringen (MT 47). Året før Thomessøn kom til byen, i 1655, flyttet



Bang til Christiania, hvor han også tok bolig i byens vestre kvarter vis à vis Hellig
Trefoldighet kirke («Romedalsgården» i dagens Akersgaten 11, revet i 1906).

Også Laurids Ibsøn Qvislin (1635–1700), slottsprest på Akershus festning fra
1665, fikk trykt religiøse prosatekster med oppbyggelig innhold ved Thomessøns
presse i 1666 og i 1669 MT 55 og MT 75).

I 1678 trykte Mickel Thomessøn førsteutgaven av den åndelige sangboken Siælens
Sang-Offer, av Dorothe Engelbretsdatter (1634–1716) (MT 117). Den går for å
være den første bok av en norskfødt forfatter som ble trykt i Norge (Valkner 1955,
12). I forordet til 4. utgave (som Kristen Valkner kaller 2. rettmessige utgave) fra
1681 forteller Engelbretsdatter at hun lot boken trykke på egen bekostning i
Christiania hos Mickel Thomessøn i få eksemplarer, og at hun ga dem bort, uten
fortjeneste, til venner. Kristen Valkner mener slottspresten på Akershus, Laurids
Ibsøn Qvislin, som også fikk utgitt bøker på Thomessøns presse, har hjulpet
Dorothe med å få boken trykt (Valkner 1955, 322; Valkner 1956, 223). Ingen kjente
eksemplarer av denne utgaven eksisterer i dag.

– Likprekener 
Likprekener var fortsatt en populær sjanger, og det ble utgitt mange ved
Thomessøns trykkeri. (Om likprekener, se kapittelet om Martzan.) Joachim
Lobes (ca. 1627–1672) tysk prest for de tyske myntarbeidere på Akershus, skrev
en likpreken på tysk over Daniel Barth, bergmesteren på Kongsberg sølvverk, trykt
i 1656 (MT 2). Biskopen i Christiania, Henning Stockfleth (1610–1664), skrev
likprekener over Sophia Brochenhuus i 1657 (MT 11) og Margaretha Mecklenburg i
1661 (MT 35). Stockfleth hadde tidligere forfattet flere likprekener som ble trykt
hos Martzan og Kuhn (se MM 2, VK 13, VK 16). Sognepresten i Vår Frue kirke i
Trondheim, Ole Tønder (1633–1684), skrev likprekener over Niels Lorentzøn
(1667, MT 64) og Margrethe Hansdatter Puls (1670, MT 76). Biskopen i
Trondheim, Erik A. Bredal (1607–1672), skrev i 1663 en likpreken over Jens
Nielsøn Friis (MT 40). Niels Mathissøn Buntzow (1615–1688), sogneprest i
Laurentiuskirken i Tønsberg forfattet en likpreken over Lisbeth Krabbe i 1658 (MT
13). Sognepresten i Fåberg, Zacharias Sørensen (d. 1667) var forfatter av en
likpreken som ble holdt over Anna Andersdatter Schancke som ble trykt i 1661
(MT 37). Nyerup og Kraft (1820, 225), Friman (1766, 11) og Fasting (1793, 208)
mener alle at Ambrosius Hardenbeck (1621–1683), sogneprest i Bergen og
ektemann til Dorothe Engelbretsdatter, var forfatteren av en likpreken over en
Henrich von Rechen som ble trykt i 1667 (MT 61). Det finnes ingen kjente



eksemplarer av denne, men Hardenbeck skrev flere likprekener over høytstående
bergensere som ble trykt i København (i 1666, 1669 og tre i 1680), ikke i
Christiania. Sognepresten på Vang i Hedmark, Lauritz Pedersen Sverdrup
(1620–1695) skrev en likpreken over viselagmann i Skien, Oluff Tønsberg
Andersøn (1636–1669), trykt i 1671 (MT 80).Biskopen i Christiania, Hans
Clausen Rosing (1625–1699), skrev en likpreken over Anders Madsen, assessor i
Overhoffretten og borgermester i Tønsberg, trykt i 1675 (MT 86).

– Naturfenomener og logikk 
Ved siden av bøker med oppbyggelig innhold (dvs. religiøse prosatekster til bruk i
private lesestunder eller under andakt) og likprekener, er det i denne perioden
også publisert to verk av forfattere som tematisk sett ikke er direkte religiøse, men
hvor Gud likevel har en sentral plass i forklaringer på naturfenomener som
jordskjelv og kometer. Allerede i 1654 trykte Valentin Kuhn for Iver Pedersen
Adolph en avhandling om en sol- og måneformørkelse (VK 18). Slottspresten på
Akershus, Mickel Pedersøn Escholt (1600–1669), fikk i 1657 utgitt boken
Geologia Norvegica, en beretning om et jordskjelv som fant sted på Østlandet 14.
april 1657 (MT 8). Escholt knytter faktiske observasjoner av jordskjelvet sammen
med teologiske betraktninger, og forklarer årsaken til jordskjelvet med Guds vrede,
en straff fra Gud for menneskenes umoral. Den danske astronomen og
navigasjonslæreren Bagge Wandal (1622–1683) tilbrakte noen år i Norge og ble i
1661 stiftskriver i Agdesiden len. Det var i denne perioden han fikk trykt sitt lille
skrift om en komet som var observert på Sunnmøre i 1661, Astrologiske
observation paa den comete …. Til teksten finnes syv astrologiske figurer i tresnitt
(MT 37). I både innledningen og i et appendiks forklarer Wandal både jordskjelv
og kometer som «himmelske herolder» som bærer bud om straff og forberedelse til
dommedag.

Et verk uten religiøse betraktninger, er en avhandling om grunnbegrepene i
logikken som ble utgitt rundt 1663 ved Thomesøns presse (MT 42). Forfatteren
Maurits Pedersen Køning (1637–1672) fikk trykt en disputas om samme emne
i København i 1663. Om det var Køning selv som stod for utgivelsen i Christiania,
er uvisst. Katedralskolen kan også ha hatt interesse for et opptrykk av denne
avhandlingen.



– Underholdning for de lærde 
I 1661 fikk Niels Thomessøn (ca. 1605–1662), sogneprest på Toten, trykt en
rebus på 111 sider med tilhørende vers på latin om ekteskapet kalt Cestus
Sapphicus (MT 32). Rebusen var ment som underholdning for et lærd publikum.
Tittelsiden og rebusfigurene ble utført i kobberstikk (se avsnittet om illustrasjoner
under).

– Leilighetstrykk 
I tillegg til disse lengre tekstene, ble det også trykt en rekke leilighetstrykk ved
Thomessøns presse. De første trykte leilighetstrykk i Norge ble trykt av Martzan
(for omtale av leilighetstrykk generelt, se kapitlet om Martzan). Thomessøn trykte
mange av dem, både i dikt- og prosaform. Vi finner flere som hyller prominente
personer: Jacob Henrik Paulli von Rosenschild (1637–1704) skrev om prins
Christians (senere Christian V) hylling i Christiania som tronfølger i 1656 (MT 3).
Student i teologi, Valther Valthersen Folckmar, fikk trykt et dikt i forbindelse
med kong Frederik IIIs hylling som arvekonge i København i 1660. Diktet ble trykt
opp igjen ved Thomessøns presse samme år (MT 24). Vi vet ikke hvem som skjuler
seg bak initialene P.P.B. i leilighetstrykket stilet til Lorentz Frantzen (1610–1671)
da han av kongen ble innstilt som «Præsident oc Directeur offver Commercien udi
den Fornemme Handel-Stad Trundhiem» i 1665 (MT 63). Peder Andersen
Clausen, også kalt Peder Claudianus (1644–1715,) skrev leilighetsvers til både
offentlige personer som Ulrik Frederik Gyldenløve (1638–1704) (MT 66) og kong
Christian V (MT 78), samt til privatpersoner (MT 82 og MT 84). Hans Nielsen
Ørn, også kjent som Johannes Nielsen Aquilinus (virksom på 1670–1680-
tallet), var huslærer for kommandanten på Akershus (oberst F. E. Speckhahn) da
ham fikk utgitt en samling leilighetsdikt til en rekke militære, geistlige og sivile
personer i Norge (MT 109 ogMT 110). Også ved død ble det skrevet
leilighetstrykk: Rundt 1657 ble det trykt et sørgedikt over Regitze Gedde (1629–
1657), hustru til lensherre og embedsmann Ove Bjelke (1611–1674), av Iver
Eriksen Leganger (1629–1702) (MT 9). Mads Andersson Hammer (1665–
1709) skrev et sørgedikt i forbindelse med begravelsen til svogeren Christopher
Mortensøn Sand (1643–1686), sogneprest til Grans menighet på Hadland (MT
154). En annen Hammer, E. Murchius Hammer, sogneprest på Gran fra 1656,
skrev et sørgedikt som ble trykt rundt 1673 i forbindelse med Anders Larsen
Hammers død samme år (MT 83).



I tillegg til disse leilighetstrykkene som gjerne var knyttet til bestemte personer, må
nevnes to dikt som omhandler hendelser: Ambrosius Rhodius (1605–1696),
Christianias stadsfysikus (lege) og professor i fysikk og matematikk ved Christiania
gymnas, utga et dikt på latin stilet til kongen om et syn på himmelen ved Eiker som
han hadde hatt i 1657 og som Rhodius tolket som et varsel om en systemendring i
kongeriket (MT 28). Diktet ble trykt i 1660, året da eneveldet ble innført. Jacob
Mortenssøn Maschius (ca. 1630–1678) fikk trykt et dikt på norsk og latin i 1661
om domkirken i Trondheim og dens forfall i (MT 31). Til diktet finnes to
kobberstikk av domkirken utført av Maschius (se avsnitt om illustrasjoner under).

– Oversettelser 
En del tekster ble også oversatt fra andre språk til dansk og omarbeidet. Av
oversettere kan nevnes presten Christen Pedersøn Abel (MT 16), den engelske
handelsmannen Daniel Collins som hadde lært seg dansk (MT 25), og presten
Peder Müller (MT 62, MT 73 og MT 74). Alle skal ha oppholdt seg i Christiania
da tekstene ble trykt.

Oppdrag fra offentlige myndigheter

– Forordninger 
Christiania hadde en hovedstadsfunksjon hvor mye makt var samlet på Akershus
slott. Her var landets administrasjonssentrum samlet med stattholderen i spissen,
og her var den kongelige hovedresidens. Stattholderembetet ble opprettet i 1574 og
skulle føre kontroll med forvaltningen av Norge, samt å være et kontaktledd
mellom sentralstyret i København og allmuen og embedsmenn i Norge. Som vist,
benyttet stattholder Sehested det nyopprettede trykkeriet i Christiania allerede i
1644 (se TN 4 og TN 8). Melchior Martzan søkte stattholderen om å få trykke
forordninger, og selv om vi ikke kjenner et eventuelt svar, finner vi mange trykte
forordninger etter Martzan i Christiania. I 1666 søkte også Mickel Thomessøn
stattholderen om å trykke forordninger og liknende gratis mot at han fikk en part
av kirkens årlige inntekter. Om forslaget ble tatt til følge, vites ikke. Bibliografien
viser imidlertid at Thomessøn trykte adskillige forordninger og andre
administrative skrifter fra 1666 og ut sin levetid, og i antall utgjør disse den største



sjangeren i Thomessøns trykkproduksjon med 76 titler. Dertil kan vi anta mange er
tapt. Fra ca. 1682 trykte Thomessøn omtrent bare forordninger.

Ved innføringen av eneveldet i 1660 ble administrasjonen av Norge omlagt, og
prinsippene om sentralisering, uniformering og fagstyre ble systematisk
gjennomført (Sogner 1996, 41–42). Rundt 1670 bestod de sivile styringsorganene i
Norge av stattholder, stiftamtmenn og amtmenn (som erstattet de tidligere
lensherrene). Under disse fantes en rekke fagetater (finans, toll, bergverk, skog
mv.) (Nakken 2000, 25–31). Dette medførte behov for ettertrykk av forordninger
utgitt i København som omhandlet norske forhold, og mange ble trykt opp igjen i
Christiania på sentralorganenes vegne.

I Stiftamtstueregnskapene for Akershus stift, ser vi at Mickel Thomessøn fikk
betalt for ettertrykking av danske forordninger (RA-EA, Rentekammeret,
Stiftamtstueregnskaper). Ved gjennomgang av perioden oktober 1668 til oktober
1676 finner vi 17 regninger for trykking av forordninger som Mickel Thomessøn
selv har kvittert for.n9 Forordningene er trykt i et varierende antall bøker. En bok
er en eldre mengdeenhet for et visst antall papirark, dvs. 25 ark (Clausen 1944, 17).
I regnskapene står det at stiftamtstuen betalte Thomessøn i alt fra 1 til 9 bøker med
forordninger. Thomessøn fikk den samme utbetalingen i løpet av disse 8 årene, 1
riksdaler pr. bok. Til sammen fikk han utbetalt 115 riksdaler. 10 titler fra disse
regnskapene er funnet og registrert i denne bibliografien: MT 65, MT 67, MT 85,
MT 87, MT 88, MT 89, MT 90, MT 100, MT 102 og MT 104. Mange titler i
disse regningene finnes ikke i Nasjonalarkivets samling av trykte forordninger,
eller i katalogen Oria (bibliotek ved høyskoler og universitet). Noen kan være i
privat eie, eller ukatalogisert i andre bibliotek og arkiv, og mange kan være tapt.

Når vi ser nærmere på de 76 titlene, utgjør de som omhandler krig og organisering
av forsvaret, samt forordninger om diverse skatter, de største gruppene. De fleste
ble trykt i perioden 1675–1679 da Danmark-Norge var i krig med Sverige
(Gyldenløvefeiden). Ellers er det flere enn én forordning som omhandler mynt,
skyssferd, bønner og lektier og leiermål. Resten utgjør enkeltforordninger innen
flere forskjellige emner. To forordninger er trykt på tysk som omhandler
reglementer innen det militære og krigføring (MT 114 og MT 140).

Kongelige forordninger, åpne brev og andre kunngjøringer ble lest opp på tinget
rundt om i landet. I denne bibliografien refereres det til eksemplarer hvor det er
skrevet med samtidig hånd at forordningen ble lest på bestemte ting, samt at
forordningen var en riktig kopi av den danske original (se MT 148, MT 149, MT
150 og MT 152).



Oppdrag fra bokhandler

Christiania hadde fra sin grunnleggelse i 1624, og før det i Oslo, omreisende
bokhandlere som solgte bøker og andre småtrykk. I løpet av andre halvdel av 1600-
tallet ble disse mer bofaste. En av disse var bokbinder Hans Hoff som slo seg opp
som byens største bokhandler. Fra 1659 begynte han også å selv finansiere
utgivelser for salg. Dermed fikk trykkerne en ny kundegruppe: bokhandleren. I
begynnelsen brukte Hoff Thomessøns trykkeri. Vi kjenner syv trykk Hoff fikk utgitt
hos Thomessøn før samarbeidet stoppet opp rundt 1670. De fleste er ettertrykk av
allerede utgitte danske utgaver som Hans Christensen Sthens En liden Vandre-Bog
(1659, se MT 20), Anders Sørensen Vedels It Hundrede udvaalde Dansk Viser
(1664, se MT 45), Caspar Bartholins lærebok i retorikk, Præcepta Rhetorica et
Oratoria (1666, se MT 53), Niels Mikkelsen Aalborgs Huus oc Skibsz-Postille
(1670, se MT 76), og oppbyggelsesboken Den Danske Theologia (1665, se MT 48).
Dertil kommer en samling med åndelige sanger og en religiøs håndbok (begge fra
1663, se MT 41 og MT 43). Det var særlig salmebøker, åndelige sangbøker og
religiøse håndbøker Hoff skulle utgi i stort antall på kompanjongen Wilhelm
Wedemanns presse etter at samarbeidet med Thomessøn tok slutt (se kapittel om
Wilhelm Wedemann).

Boktrykkerens egne utgivelser

– Nyhetsblader 
Som sine forgjengere i Christiania, tok også Thomessøn initiativ til å utgi tekster
selv, trolig på egen bekostning. Et eksempel på dette, som vi kjenner fra Martzans
dager (MM 10 og MM 11), er de trykte nyhetsbladene. Fra Thomessøns presse
kjenner vi flere. Av de trykkerne som er representert i denne bibliografien, er de
fleste trykt av ham, utgitt i perioden 1657 til 1683. De fleste nyhetsblad nevnt i
denne bibliografien er også registrert i Skrevne og trykte nyhetsblad (Fiskaa,
1934). Fiskaa mener Thomessøn er alene om æren av å ha frambrakt det trykte
norske nyhetsbladet.

De trykte nyhetsbladene hadde sine røtter i de håndskrevne nyhetsbladene, som
ble spredt med de nyopprettede postrutene. Ved posthusene hadde postmestrene
anledning til å skaffe seg rede på nyheter gjennom offisielle rapporter og andre



kilder som ankom posthusene. Disse kunne igjen bli avskrevet og spredt videre.
Det ble etter hvert et fullt utbygget system for nyhetsformidling i Norge med
forbindelse til andre land (Fiskaa 1934, 11–13). Dette systemet var allerede godt
utbygd da Thomessøn begynte å utgi trykte nyhetsblader.

Fiskaa mener at Thomessøn begynte å utgi og trykke nyhetsblader fordi det var
stor etterspørsel, og at han derfor kunne tjene penger på dem. Han kan også ha
kjent til sjangeren fra sin tid i København. Fiskaa mener Thomessøn skaffet seg
utenlandske nyheter fra danske blad eller fra utenlandske aviser og oversatt dem.
De norske nyhetene, som ofte dreide seg om Danmark-Norges kriger i Sverige, fikk
Thomessøn fra stattholderkontoret på Akershus. Som et eksempel på dette viser
han til et nyhetsblad om en rapport skrevet av oberstløytnant Michael von Opitz til
stattholderen om situasjonen ved Vinger skanse under Karl Gustav-Krigene (1657–
1660). Fiskaa mener Thomessøn må ha skaffet seg en kopi av denne gjennom en
funksjonær ved stattholderkontoret under dekke av «en god venn» som det står på
tittelbladet (se MT 14) (Fiskaa 1934, 37).

Trykte nyheter fra krigene med Sverige behøvde nødvendigvis ikke bare være
initiert av Thomessøn. De kunne også være trykt på styresmaktenes ordre.
Nyhetsblader og annen pamflettlitteratur ble brukt som propaganda for Kongen,
særlig i krigssituasjoner (Rian 2017, 37). Fra de nevnte stiftamtstueregnskapene
over utgifter til trykking av forordninger til Thomessøn, finner vi et nyhetsblad,
eller et propagandaskrift, om stattholder Gyldenløves erobring av Vänersborg i
Sverige under Gyldenløvefeiden (1675–1679) (se MT 98). For å trykke dette i et
visst antall, fikk Thomessøn betalt av statsapparatet, og kan ikke være noe han har
utgitt på egen regning.

De fleste nyhetsbladene etter Thomessøn kalles «Relation», «Copie», eller
«Extract». Det vanlige formatet på nyhetsbladene var kvartformatet. For
nyhetsblader uten navn på trykker, mener Fiskaa at Thomessøns nyhetsblader
kjennetegnes ved bruk av en bestemt vignett og at linjen som skiller tittelen og
kolofonen på tittelsiden sitter veldig høyt opp på siden (Fiskaa 1934, 35–36).
Omtrent halvparten av nyhetsbladene handler om krigshandlinger under Karl
Gustav-krigene eller Gyldenløvefeiden (MT 10, MT 14, MT 17, MT 19, MT 106,
MT 107, MT 108 og MT 115). Nyhetsblader om utenlandske hendelser finner vi
fra perioden 1660 til 1665. Disse handler stort sett om rettsoppgjøret etter
Cromwells fall og gjeninnføringen av det engelske monarkiet i 1661, og det vitner
om stor interesse for engelske nyheter (se MT 23, MT 29, MT 34, MT 50 og MT
51). Tre nyhetsblader ble trykt på tysk (MT 23, MT 33 og MT 123).



– Oppbyggelig litteratur 
Foruten nyhetsbladene, vet vi at Thomessøn også utga lengre tekster på egen
bekostning. Det gjelder først og fremst de oppbyggelige skriftene Arma Spiritualia
Victorifera. Det er Alle Troende Christnis Aandelige Vaaben fra 1680 (MT 124) og
De Christnes Lystgaard fra 1681 og 1685 (MT 128 og MT 153). I kolofonen på
begge utgivelsene står det at de er bekostet av ham. Arma Spiritualia Victorifera
er en duodes på nærmere 180 sider, mens De Christnes Lystgaard er en oktav på
83 sider, som betyr at han må ha lagt ut en del penger for trykkpapir. De Christnes
Lystgaard er dedisert til magistrat og borgere i Skien, Langesund, Breivik, Kragerø
og Øst-Risør som en «skyldig Takknemligheds Tegn imod mange meg erviste
Velgjerninger… ». Thomessøn kaller dem sine patroner og velgjørere. En av
dedikasjonenes forskjellige hovedfunksjoner var å gi patroner og velgjørere en gave
som takk for tidligere tjenester, og viser tidens gjensidige gaveutveksling i sosiale
nettverk mellom over- og underordnede (Appel 2001, 398–399; Boje Mortensen
1994, 702). Thomessøn sier videre i dedikasjonen at boken er «… til Trøst og til
mange Guds barns Undervisning og Glæde i denne onde Verden». Kan
dedikasjonen være en slags kvittering for et bestillingsarbeid, en oppbyggelig bok
til undervisning av ungdommen bestilt av magistrat og borgere på de nevnte
steder? I alle tilfeller må det ha vært en relasjon mellom Thomessøn, magistrat og
borgere, men om dedikasjonen dreier seg om forventet økonomisk belønning eller
uttrykker takknemlighet for tjenester, vet vi ikke. De Christnes Lystgaard ble utgitt
igjen i 1685 ved at 1-tallet i trykkeåret 1681 ble overtrykt med et 5-tall. Å forandre
trykkeår på denne måten kan ha vært et forsøk på å gjøre eldre, usolgte
eksemplarer aktuelle igjen. Innholdet i 1681- og 1685-utgaven er ellers likt.

– En vise og et leilighetstrykk 
I 1660 ble det trykt en vise på 26 strofer om Haldens beleiring under Karl Gustav-
krigene på 8 sider i duodesformat (se MT 22). Visen har hverken navn på trykker
eller trykkested. Visen står imidlertid oppført i første bind av Bibliotheca
Norvegica med noten «Rimeligvis trykt i Christiania». Det er ikke nevnt noen
grunn til antakelsen, men det skyldes mulig at visen omhandler hendelser i Norge.
Dette beviser likevel ikke at den ble trykt i Christiania. Samme år ble det også trykt
et nyhetsblad om samme hendelse (MT 27). Også dette nyhetsbladet er uten navn
på trykker og trykkested, men Fiskaa argumenterer for at det må være trykt i
Christiania (Fiskaa 1934, 28). Dette kan styrke antakelsen om at også visen ble



trykt der av Thomessøn samme år. Bortsett fra de to visene Tyge Nielssøn trykte i
1643 (TN 1, TN 2), er det ikke bevart en eneste vise fra de andre Christiania-
trykkerne. Imidlertid må antallet ha vært større enn Nielssøns to viser. Småtrykk
som viser og nyhetsblader var greie å produsere mellom større oppgaver og ble
gjerne finansiert av boktrykkeren selv i håp om rask fortjeneste.

Samme år utga Thomessøn et leilighetstrykk i forbindelse med kong Frederik IIIs
hylling som arvekonge i 1660, En ny Dict, Eller Jubil-Sang … på 8 kvartsider.
Samme dikt ble utgitt i København samme år, og Thomessøn har mulig trykt det
opp igjen på egen regning (se MT 24).

Illustrasjoner

Fra Thomessøns presse finner vi syv bøker og andre småtrykk med illustrasjoner
utført enten med tresnitt eller kobberstikk. Å trykke tresnitt sammen med boktrykk
var enkelt. Treblokken med den utskårede illustrasjon kunne fint settes sammen
med blytyper, og tekst og illustrasjon kunne trykkes samtidig. Vi finner
illustrasjoner utført i tresnitt i tre bøker trykt av Thomessøn. I 1659 utga Hans Hoff
et ettertrykk av Hans Christensen Sthens En liden Vandre-Bog Indeholdendis
atskillige smucke Bønner og trøstelige Sange (se MT 20). På én av sidene finnes
et tresnitt som viser en mann som foreleser for en gruppe tilhørere. Et
tilsynelatende likt tresnitt finnes i en postill som Hoff utga i 1670 (se MT 77),
elleve år etter, sammen med en rekke andre (til sammen 72 avtrykk). Ingen av dem
er funnet gjenbrukt i andre Christiania-trykk.

I 1661 utga Bagge Wandal (1622–1683) en kort beretning og forklaring på 12
kvartsider om en komet som var sett på himmelen over Sunnmøre. Til teksten
finner vi syv astrologiske figurer i tresnitt (se MT 36).

Fire av de syv bøkene med illustrasjoner fra Thomessøns presse er kobberstikk.
Allerede ved Melchior Martzans filialtrykkeri og hos Valentin Kuhn finner vi bøker
med innsatte kobberstikk. Boktrykk og kobbertrykk er to forskjellige
trykketeknikker som krever to forskjellige trykkpresser (for nærmere forklaring av
de to trykkteknikkene, se kapittelet om Melchior Martzan). Det er uklart om
Martzans filialtrykkeri i Christiania var utstyrt med en kobberstikkpresse. Det
samme gjelder for Kuhn. I de tilfellene det er funnet innsatte kobberstikk i bøker
etter dem, kan man forestille seg at de var trykt i København og deretter fraktet til



Christiania. Som universitetsboktrykker hadde i alle fall Martzan i København en
kobbertrykkpresse.

Det første kobberstikket i en bok fra Thomessøns presse finner vi i en likpreken av
biskop Henning Stockfleth over Sophia Brockenhuus (d. 1656) fra 1657. Det er
usignert og viser familien Brockenhuus' våpenskjold (se MT 11). Fra 1660 finner vi
et portrett av den engelske forfatteren Francis Quarles (1592–1644) innsatt som en
frontispis i hans verk Enchiridion, oversatt til dansk av Daniel Collins (se MT 25),
signert WF. Collins skriver til sine lesere at det kun er eksemplarer med dette
kobberstikket som er å regne som et rettmessig trykk (altså ikke et ulovlig
ettertrykk). I følge Bibliotheca Norvegica bind 1, s. 301.1 skal dette kobberet være
stukket i London og brukt i en av de tidligste London-utgavene (førsteutgaven kom
i 1640, London). Collins må i så tilfelle ha fått tak i kobberplaten eller flere
eksemplarer av avtrykket utført i London. I 1661 utga Jacob Mortenssøn Maschius
(ca. 1630–1678) et klagedikt om fortidsminnenes forfall og den dårlige
forfatningen Nidarosdomen befant seg i (MT 31). Til dette diktet finner vi to stikk
utført og signert av forfatteren som viser domen sett fra nord og vestfronten. Fra
samme år finner vi Niels Thomessøns Cestus Sapphicus, en rebusgåte med vers på
latin (MT 32). Det kobberstukne tittelbladet er utført og signert av presten Knut
Sevaldsen Bang (1633–1694), Niels Thomessøns nevø. Bildene i rebusen ble
stukket i 1659 av presten Didrik Muus (1633–1706), som har signert dem på siste
side. Cestus Sapphicus er, sammenliknet med de andre verkene med kobberstikk,
et avansert trykk i den forstand at vi finner bokstavtrykk på samme side som
kobbertrykket. Ved en analyse utført av Nasjonalbibliotekets konservatorer, ble det
fastslått at teksten må ha blitt trykt først og deretter må trykkarket ha blitt innsatt i
en kobbertrykkpresse for trykking av illustrasjonen. I det kobberstukne tittelbladet
fremkommer det en interessant opplysning, nemlig at verket er trykt «… ex
Calcographia Michaelis Thomasonii», altså «fra Mickel Thomessøns
kobbertrykkpresse». Slik sett kan man anta at Thomessøn kanskje hadde en
kobbertrykkpresse i sitt trykkeri, eller at han klarte å trykke trykkarket hardt nok
ned i kobberplatene på en annen måte. Pressen kan også ha vært i bruk for
Maschius' klagedikt samme år. Vi finner imidlertid ingen trykk utstyrt med
kobbertrykk etter disse publikasjonene, ei heller fra hans etterfølgere Wilhelm
Wedemann eller Ambjør Marie Jensdatter Hobro. Kobberstikk i Christiania-trykk
var et fenomen som oppstod med Martzan, videreført av Kuhn og avsluttes med
Thomessøns to trykk fra 1661.



Konklusjoner

Michel Thomessøn er den første trykker i Norge som klarte å drive forretningen
over en lengre periode, i hele 33 år. I de første 20 årene av hans virksomhet finner
vi mange lengre og kortere tekster skrevet av forfattere. Det er én til fem tekster
hvert år fra 1656 til 1667. Etter det kommer de litt mer sporadisk fram til 1678, for
deretter å stoppe helt opp, bortsett fra et leilighetstrykk fra 1686. Antall lengre
prosatekster begynte å stige under Valentin Kuhn og nådde sitt høyeste antall
under Mickel Thomessøn, for så å stagnere etter ca. 1680. De fleste forfattertekster
fra Thomessøns presse er likprekener, leilighetstrykk og oppbyggelig litteratur av
forskjellig slag. Thomessøn trykte også den åndelige sangboken Siælens Sang-
Offer av Dorothe Engelbretsdatter i 1678.

Fra ca. 1666 begynte Thomessøn for fullt å trykke forordninger for de offentlige
myndigheter. Dette kan være et resultat av hans eget initiativ fra 1666; fra det året
og frem til hans død i 1689 finner vi årlige utgivelser av forordninger fra hans
presse. Funn av kvitteringer i Stiftamtstueregnskapene viser at Thomessøn ble
betalt av myndighetene for trykkingen. I antall utgjør forordningene den største
sjangeren i Thomessøns trykkproduksjon.

Nytt ved Thomessøns produksjon var at han utga et stort antall nyhetsblader, trolig
for egen regning, men noen propagandaskrifter ble også finansiert av Kongen. Ett
vet vi ble betalt av Stiftamtstuen. Nytt var også at byens bokhandler begynte å
benytte seg av byens trykkeri. Hans Hoff utgir flere bøker som ble trykt hos
Thomessøn. At også bokhandleren begynner å utgi bøker for salg vitner om økt
behov for trykt andaktslitteratur på bokmarkedet.

Fra Thomessøns presse finner vi de første tekster trykt i Norge på tysk: én
likpreken, tre nyhetsblader, og to instrukser. Nesten halvparten av alle
leilighetstrykkene var skrevet på latin. På latin finner også en lærebok i retorikk,
samt en rebus med tilhørende vers på latin.

Det som særpreger Thomessøns trykkproduksjon, er spørsmålet hvor vidt han var i
besittelse av en kobbertrykkpresse. Vi kjenner fire bøker trykt hos ham illustrert
med kobberstikk, men det er særlig kolofonen på Cestus Sapphicus (1661) «… ex
Calcographia Michaelis Thomasonii», «fra Mickel Thomessøns
kobbertrykkpresse», som får oss til å undres om han hadde en slik presse.


